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¡Dónde todos tienen el derecho a aprender!
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**NECESITA SER LLENADA Y REGRESADA A LA MAESTRA/O

Una nota de la directora, Sra. Kerry Decker
¡Bienvenidos a la Escuela Primaria Gegan!

La Escuela Gegan tiene un equipo excepcional de maestros con un deseo fuerte de causar un gran impacto en las vidas de los niños.   Nuestro compromiso es para siempre hacer que los alumnos sean la prioridad número uno.  El personal y los padres se esfuerzan juntos para crear un entorno educativo que es estimulante, gratificante y enriquezco para que cada niño desarrolle su carácter individual y buenos hábitos de estudiar por todos los años de la escuela primaria.  

La comunidad escolar de Gegan cree que cada alumno quiere aprender; por eso, es nuestro compromiso que todos los alumnos tengan toda oportunidad para cumplir con los estándares de aprendizaje.  

También entendemos que la relación entre la casa y la escuela es elemental al éxito de cada alumno.  Apreciamos mucho la participación de los padres en la forma de ayudar en la escuela, con las recaudaciones de fondos y las actividades que nos ayudan a enriquecer nuestra escuela.    Si su familia es nueva a la Escuela Gegan o no, favor de considerar participación en la PTO (la organización de padres y maestros).  Participe para el beneficio de todos los niños.
¡Estamos orgullosos que su familia es parte de nuestra familia de Correcaminos!
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Los colores escolares: 
verde y dorado

La mascota escolar: correcaminos
Misión de Gegan 

La Escuela Primaria Gegan provee una fundación

de aprender en un ambiente positivo y seguro; uno que desarrolla el carácter y la compasión, celebra la diversidad y les anima a los estudiantes para ser aprendizajes de toda su vida y miembros responsables de una comunidad global.
LA CANCIÓN ESCOLAR DE GEGAN
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¡Muestren el espíritu de la escuela Gegan

Personal escolar de 2010-11
Grado KG
Bilingüe español

Diane Kohl



Bilingüe inglés


Lisa Hare
Grado 1
Bilingüe español

Lynn Thompson



Bilingüe inglés


Abby VandeBurgt


Monolingüe


Angela VanGrinsven/Katie Grabner


Monolingüe


Lauren Uecker


Monolingüe


Kevin Pingel
Grado 2
Bilingüe


Angie Meier


Bilingüe


Nancy Aguilar


Monolingüe


Julie Endres



Monolingüe


Ronda Suebert
Grado 3
Bilingüe 


Kathryn Cupples



Monolingüe


Mary Doverspike



Monolingüe


Tom Nogar
Grado 4
Bilingüe


Lori Nasci



Monolingüe


Kari Baer



Monolingüe


Maureen Macdonald

Grado 5
Bilingüe


Becky Clifford



Monolingüe


Beth Galeazzi


Monolingüe


Becky Kunde
Arte


Elyse Lucas
Computadoras

Patrick White
ELL


Sara Austin  .5

ELL


Soua Lee
ELL


Colleen Post

ELL 


Teresa Tenorio

ELL


Xee Vang

Alemán

Caralyn Karck
G/T


Heather Durham
Consejero

Jack Wayland

EEN


Jill Nyman

EEN


Kristin Lamb
Bibliotecario 

Linda VanderZanden
Música


Patricia Christensen

Educación

     física

Sharon McElrath

Psicólogo

Mike Emery

Trabajadora social

Jennifer Keberlein

Enfermera


Val Davis

Lectura


Linda Mongin

Lectura/habla/lenguaje
Jeannie Behm

Habla/lenguaje


Lara Camber

Paraprofesionales

EEN


Sue Boushley

EEN


Sue Bellmer
EEN


Katie Helphrey
ELL


Erika Ramírez

Directora


Kerry Decker
Secretaria bilingüe

Miranda Nelton
Secretaria bilingüe 

 Sandra DeLeon
Custodio




Ayudante de salud

Kay Lund
	EL CALENDARIO ESCOLAR DE GEGAN DE 2011-12
Este calendario concierne los eventos de la Escuela Primaria Gegan.  Es un vistazo general; hay unos eventos que no han sido arreglados en el momento de imprimir este guía.  Las horas y/o fechas pueden cambiar, con la excepción de los días de no clases.  Si no se requieren unos días cancelados debido al clima, tendremos los días libres fijados abajo.  Esperamos que esta información sea útil.  También se puede mirar el horario en la Red al: www.mjsd.k12.wi.us
septiembre

 1
Primer día de escuela; comienzo a las 8:15am

 2
(Día de fotos escolares(
 5
NO HAY CLASES; Día de los trabajadores
15         Junta de la Organización de Padres y Maestros 3:30-5:00pm en Gegan

19
Evaluaciones de salud 9:00 am-3:00 pm, K-4º grado 

20
Evaluaciones de salud 8:30 am-3:00 pm, K-4º grado
21
Evaluaciones de salud 8:30 am-3:00 pm, K-4º grado/2°grado – paseo al Coto de Pantano Heckrodt, grupos en la mañana y la tarde

22
Evaluaciones de salud 8:30 am-3:00 pm, K-4º grado

26-30     3°grado-Exámenes estandarizados MAPS
octubre

3-7        3°grado-Exámenes estandarizados MAPS
11         Junta de la Organización de Padres y Maestros 6:30-8:00pm en Gegan
14
(Día de re-sacar las fotos escolares(
21
4° grado-  paseo al Coto de Pantano Heckrodt, grupos en la mañana y la tarde
25
Conferencias de padres y maestros; 3:30-7:00 pm

27-28
NO ESCUELA; Conferencia estatal para los maestros 

noviembre

3
Conferencias de padres y maestros; 3:30-7:00pm

4
Termina el primer trimestre

7
Conferencias de padres y maestros; 3:30-7:00pm

8           NO ESCUELA; instrucción para el personal

17         Junta de la Organización de Padres y Maestros 3:30-5:00pm en Gegan

23         Salida temprana a las 11:00am

24-25
NO ESCUELA; Descanso del Día de Acción de Gracias

diciembre

6
Junta de la Organización de Padres y Maestros 6:30-8:00pm en Gegan 


23
Salida temprana a las 11:00am

26-30
NO ESCUELA; Descanso navideño

enero

 2
Regreso a la escuela a las 8:40am
12          Junta de la Organización de Padres y Maestros 3:30- 

             5:00pm en Gegan

20
Salida temprana a las 11:00am; Termina el segundo trimestre
23-31     3°grado-Exámenes estandarizados MAPS
26
Salida temprana a las 11:00am; instrucción para el personal en la tarde

 
	febrero

1-3        3°grado-Exámenes estandarizados MAPS 

7           Junta de la Organización de Padres y Maestros 6:30-8:00pm en Gegan

24          NO ESCUELA; instrucción para el personal en la tarde 

27
NO ESCUELA
marzo

 6
Conferencias de padres y maestros; 3:30-7:00pm 
15         Junta de la Organización de Padres y Maestros 3:30-5:00pm en Gegan

19
Conferencias de padres y maestros; 3:30-7:00pm

23         Termina el tercer trimestre

29         Conferencias de padres y maestros; 3:30-            

             7:00pm

30          Salida temprana a las 11:00am

abril

2-6        NO ESCUELA; Descanso primaveral
9           Regreso a la escuela a las 8:40am
10         Junta de la Organización de Padres y Maestros    

             6:30-8:00pm en Gegan

24
Salida temprana a las 11:00am, instrucción 
para el personal en la tarde
 

27
3° grado - paseo al Coto de Pantano Heckrodt, grupos en la mañana y la tarde
30         Día reservado en caso de mal clima; NO ESCUELA – dependiente en cancelaciones previas (se mandan notas a casa)

mayo

1-14       3°grado-Exámenes estandarizados MAPS 

16
Prueba en pistas de la ciudad @Estadio Calder, grados 3°-5°

18
1° grado- paseo al Coto de Pantano Heckrodt, grupos en la mañana en la tarde
25
Día reservado en caso de mal clima; NO ESCUELA – dependiente en cancelaciones previas (se mandan notas a casa)

28
NO ESCUELA; Día Conmemorativo de los Caídos  
junio

 5
Salida temprana a las 11:00am, ÚLTIMO DÍA DE ESCUELA (& termina el cuarto trimestre) 
¡QUE TENGAN UN VERANO DIVERTIDO Y SEGURO!


EL DÍA ESCOLAR DE GEGAN TC "EL DÍA ESCOLAR DE GEGAN" \f C \l "1" 


Horario de los lunes 






8:40 a.m.  Comienzo del día escolar






3:15 p.m.  Salida

Horario de los martes a viernes

8:15 a.m.  Comienzo del día escolar

3:15 p.m.  Salida

Por favor note:

Las Escuelas Primarias de Menasha tienen un comienzo retrasado de 25 minutos los lunes durante el año escolar.  Los autobuses también vienen 25 más tarde por la mañana los lunes.  La escuela provee supervisión para los alumnos a las 8:30 a.m. los lunes y a las 8:05 a.m. de martes a viernes.  Por favor no lleve a su hijo/a a la escuela antes de las horas en que hay supervisión.  Los alumnos se animan a quedarse afuera a menos que el clima esté extremadamente frío o inclemente.  Solo los alumnos inscritos en la guardería antes de la escuela pueden llegar antes de estas horas.    
PROGRAMAS DEL CENTRO DE APRENDIZAJE COMUNITARIO

El Centro de Aprendizaje Comunitario del Distrito Escolar Conjunto de Menasha ofrece una variedad de programas que ocurren afuera del día escolar tradicional.  El Centro de Aprendizaje Comunitario ofrece muchas oportunidades para las personas que viven en el Distrito Escolar Conjunto de Menasha.  La primera meta del Centro es mejorar el logro estudiantil por proveer el apoyo académico y otros programas y servicios para los alumnos y las familias.  Los programas ofrecen un entorno académico seguro y apoyan el crecimiento de las habilidades positivas de vida, la cooperación con los demás y las relaciones interpersonales.

El Programa «Antes De La Escuela Importa» TC "EL PROGRAMA <ANTES DE LA ESCUELA IMPORTA>" \f C \l "1" 
Horas: 6:30-8:05 a.m. (hasta las 8:30 los lunes) cada día escolar.  

Los formularios de inscripción están disponibles en la oficina de la escuela.

1. El programa comienza a las 6:30 a.m. y se ubica en el gimnasio.

2. Los padres tienen que acompañar a sus hijos al área del programa y firmar el registro.

3. Use la puerta principal (#1) para entrar.

4. Los pagos son debido para el comienzo de cada trimestre.

El Programa «Después De La Escuela Importa» TC "EL PROGRAMA <DESPUÉS DE LA ESCUELA IMPORTA>" \f C \l "2" 
El programa consiste en el apoyo académico (tutores y ayuda con la tarea), programas de enriquecimiento (tocante los asuntos primarios de ciencias, matemáticas, estudios sociales y lenguaje), recreación y el desarrollo juvenil.  El programa opera los días escolares inmediatamente después de la escuela hasta las 5:25 p.m.  La recogida de los alumnos es entre las 5:05-5:25 p.m.  El programa comienza el primer día de clases y opera todos los días escolares completos, excepto los días de conferencias de padres y maestros y los últimos días antes de los descansos de primavera y navidad.  Los alumnos tienen que ser inscritos y tienen que asistir por lo menos dos días a la semana. 

Inscripción

Las hojas de inscripción para los programas antes de la escuela son de color espliego y las hojas de inscripción para los programas pos-escolares son de color salmón.  Todos los formularios de inscripción están disponibles en las oficinas de las escuelas.  Los alumnos tienen que ser inscritos para asistir a los programas.  Los pagos son debidos antes del primer día de participación.  Se requieren dos días para procesar los formularios de inscripción, por eso, si usted entrega el formulario el lunes, su hijo/a podrá asistir al programa el miércoles o después.  


Los pagos cubren el trimestre de nueves semanas.  Se pueden someter los formularios de inscripción y los pagos en las oficinas escolares o por correo al: MJSD Community Learning Center, Nicolet School, 449 Anhaip St., Menasha, WI  54952.  Por favor dirija los cheques al: MJSD Community Learning Center.
Transporte (para el programa pos-escolar): Por una beca del Departamento de Instrucción Pública, los alumnos que asisten al programa pos-escolar de Gegan tienen transporte gratis después el programa.  
PROGRAMAS DE COMIDAS ESCOLARES TC "PROGRAMAS DE COMIDAS ESCOLARES" \f C \l "1" 
El Distrito Escolar Conjunto de Menasha participa en el Programa de Almuerzo Escolar Nacional debajo de un contracto con el Servicio del Comedor Chartwell.  Las animamos a todas las familias que apliquen para el almuerzo gratis/de precio reducido si crean que califican.  Las aplicaciones para el almuerzo gratis/de precio reducido están disponibles en la oficina de la escuela.  Chartwell mandará a casa información por todo el año a comunicar sus servicios y cualquier cambio que ocurren.  Un programa automático de depositar llamado «Fast Lane» permitirá a las familias que depositan el dinero en la cuenta de su hijo.  Esta cuenta es usada cada vez que su hijo come en la escuela, por eso, es importante mantener un balance en la cuenta.  Si hay preguntas de este servicio, favor de llamar a la oficina de Chartwell al 920-967-1965. 
Programa de desayuno: 
Se ofrece un programa de desayuno a todos los alumnos comenzando a las 8:25 a.m. los lunes y a las 8:00 a.m. los martes y viernes.  Los alumnos que suben el autobús pueden entrar al comedor inmediatamente al llegar a la escuela para desayunarse.  Los alumnos que califican para el almuerzo gratis/de precio reducido recibirán el desayuno gratis.  
Programa de almuerzo caliente: 
El almuerzo caliente está disponible cada día escolar completo.  Se mandan a casa los menús al inicio de cada mes para ayudar con planear sus comidas.  El almuerzo estudiantil cuesta $2.10.  Los alumnos que califican para el almuerzo de precio reducido pagarán $.40 por día.  Se pueden comprar los almuerzos adultos con la cuenta de su hijo por $3.20 por almuerzo y usted está bienvenido venir a la escuela y almorzar con su alumno.
Compra de leche
El desayuno y el almuerzo son servidos con un cartón de leche incluido con la comida. La leche está disponible de chocolate, regular o de baja riqueza.  Los estudiantes que deseen obtener leche con el almuerzo que traen de casa o los niños que comen con el almuerzo de la escuela y quieran obtener otro cartón de leche pueden comprarlos a $.35 centavos por su cuenta. 

ALMUERZO POR GRADO
    
    RECREO 
         
          COMER        
                     

Kindergarten 


10:35 – 11:05


11:05 – 11:30

Primer Grado


10:45 – 11:05


11:05 – 11:30

Cuarto grado


11:10 – 11:30


11:30 – 11:55

Quinto grado


11:15 – 11:35


11:35 – 12:00


Segundo grado


11:40 – 12:00


12:00 – 12:25

Tercer Grado 


11:45 – 12:05


12:05 – 12:30
RECREO DEL MEDIODÍA TC "RECREO DEL MEDIODIA" \f C \l "1" 
Si el clima lo permite cada día, los estudiantes estarán aproximadamente la mitad de su periodo de almuerzo afuera en el recreo. Nosotros creemos que las actividades físicas que tienen los alumnos en cada recreo son importantes para su salud y  les ayuda a mantenerse enfocado para las clases de la tarde. Los estudiantes que comen en la escuela no tienen permiso para salir de la escuela durante la hora del almuerzo sin la autorización de los padres o del director. Los estudiantes se quedarán adentro de la escuela cuando el clima no sea apropiado para que los niños estén afuera. Si el estudiante necesita quedarse adentro de la escuela por motivo de enfermedad o alergias, deben de traer una nota de su padre o del doctor. Padres pueden darles permiso por solo un día, para días adicionales requieren una nota del doctor.  Debido a que los estudiantes salen todos los días al recreo se les informa que deben de venir diariamente a la escuela con ropa apropiada para jugar afuera (refiera al vestuario estudiantil.) 

PAGOS ESCOLARES TC "PRECIOS ESCOLARES" \f C \l "1" 
La Mesa Directiva de Ecuación pone los precios escolares.  Para el año escolar 2010-11, los precios escolares son $46.00 para los grados de kindergarten hasta el 5to grado.    Las familias que califiquen para el almuerzo gratis para sus niños, también pueden requerir una renuncia de los precios escolares.  Las familias que califiquen para el almuerzo reducido todavía tienen que pagar todos los precios escolares.  Los pagos escolares son debidos el día de inscripción.
BOLETÍN INFORMATIVO PARA LOS PADRES TC "BOLETÍN INFORMATIVO PARA LOS PADRES" \f C \l "1" 
Se manda a la casa con los alumnos un boletín informativo para los padres cada mes.  El boletín provee a los padres la información y actividades en la Escuela Gegan.
CAMBIO DE DIRECCION DURANTE EL AÑO ESCOLAR TC "CAMBIO DE DIRECCION DURANTE EL AÑO ESCOLAR" \f C \l "1"  

Si usted cambia la dirección, teléfono o lugar de trabajo, por favor notifíquelo a la escuela. Si le ocurre un accidente a su hijo mientras está en la escuela, queremos estar seguros que el padre o guardián pueden ser ubicados sin demora.

Si un estudiante cambia la dirección del área de asistencia de una escuela a otra durante el año escolar el estudiante puede continuar en la misma escuela por lo que queda del semestre/año. 
El padre o guardián  del estudiante debe informar al director de la escuela acerca del cambio de residencia con anticipación y recibir la aprobación para que continúe la matrícula en la misma escuela. El Superintendente será notificado del cambio de área de asistencia. El transporte será responsabilidad de los padres. 

ASIGNACION DE LOS ESTUDIANTES A LA/S  ESCUELA/CLASES TC "ASIGNACION DE LOS ESTUDIANTES A LA/S  ESCUELA/CLASES" \f C \l "1"  

La asignación de salones de clase en la escuela es la responsabilidad del director de la escuela, trabajando en colaboración con los maestros.  
Los Criterios de Colocación para los Grados K-5 será basado en lo siguiente: 

1. Selección aleatoria heterogénea.

2. Balance por sexo.

3. Reducción de conflictos entre estudiantes que pueda ser dañina para el ambiente de aprendizaje. 

4. Decisiones de Agrupamiento de tipo de Enseñanza/Académico basados en la necesidad de la   escuela.

Asignación afuera de los Límites de Asistencia (antes del comienzo del año escolar)  

Las áreas de asistencia a la escuela dentro del Distrito Escolar de Menasha deben ser fijadas antes del comienzo del año escolar. La cantidad de estudiantes a escuelas individuales será establecida por el Superintendente y puede cambiar según como cambie las condiciones de la población lo permita o si las capacidades de las escuelas requieren ajustes según la matrícula de estudiantes. Los límites de asistencia deben ser aprobados por la Junta Escolar.

Se requerirá que los estudiantes en los grados K-5 asistan a la escuela que pertenezca al área de asistencia de donde ellos viven, a menos que ellos envíen  una petición de inscripción abierta según como lo indica la política de la Junta Escolar. El Superintendente puede asignar la cantidad de estudiantes por escuela para poder balancear la población o por necesidades especiales de educación de acuerdo a la Política de la Junta Escolar. 

Política de la Mesa Directiva del Distrito Escolar de Menasha 

La Mesa Directiva acepta la responsabilidad de establecer áreas de asistencia de tal manera que facilite el programa educativo. Por  lo tanto, se usará el siguiente criterio para determinar las áreas de asistencia escolar.

1) Necesidades educativas de los estudiantes.

2) Cercanía de los estudiantes a la escuela.

3) Seguridad de los estudiantes.

4) Edad de los estudiantes.

5) Naturaleza de los programas educativos.

6) Balance de tamaños de clase.

Iniciado por el Distrito

1) El Superintendente podría asignar a estudiantes fuera de su área de asistencia para balancear la matrícula en varias escuelas del distrito.

2) Los estudiantes podrían ser asignados a una escuela fuera de sus límites de asistencia para participar en un programa especial que cumpla sus necesidades especiales (educación especial, inglés como Segundo Idioma, etc.) La petición de transferencia y asignación de estudiantes en clases de educación especial son responsabilidades del director de servicios especiales.

3) El transporte, si es necesario, se proveerá para el distrito cuando  la decisión del cambio de escuela es iniciado por la misma.

Iniciado por el padre o guardián

1) Un padre o guardián puede pedir al Superintendente que su hijo asista a una escuela afuera de su área de 
asistencia y será aceptado a más tardar el 1 de mayo. Esta petición debe hacerse por escrito enunciando la razón 
educativa para dicha transferencia. Una petición en base a la necesidad de supervisión por una persona, que no es 
el padre, antes o después de la escuela será acompañada por escrito con la dirección e identificación de la persona 
que supervisará al niño.

2) El Superintendente, el director del área a la que el estudiante pertenece y el director de la escuela afuera del área 
de asistencia considerarán los siguientes factores para hacer su decisión en cuanto a la petición:                         

a. disponibilidad de personal.

b. espacio en la escuela.

c. tamaño de la clase.

d. hermanos en la escuela.

e. cantidad de estudiantes con necesidades especiales en la escuela (si aplica).

3) Si la petición es aprobada, el transporte será provisto por el padre o guardián del estudiante. 

4) Si la petición es aprobada, será necesario solicitarlo todos los años después de la primera aprobación

Cambio de residencia durante el año escolar

Si durante el año escolar, el estudiante puede continuar en la misma escuela por lo que queda del semestre/año. El padre o guardián  del estudiante debe informar al director de la escuela acerca del cambio de residencia con  anticipación y recibir la aprobación para que continúe la matrícula en la misma escuela. El Superintendente será notificado del cambio de á rea de asistencia. El transporte será responsabilidad de los padres.

Ningún alumno será asignado a una escuela afuera de su área de asistencia a menos que haya bastante espacio en la otra escuela.

ASISTENCIA TC "ASISTENCIA" \f C \l "1" 
Ausencia: Si su niño está ausente por cualquier motivo  siga el siguiente procedimiento:

· Por favor llame a la oficina de la escuela antes de las 8:30 a.m. para informar de la ausencia.  El número de la oficina es 967-1361 o en español al 967-1363.
· Si usted deja el mensaje por favor deje su nombre completo, nombre completo de su hija o hijo, el nombre del maestro y la razón de la ausencia.
· Si la escuela no ha recibido una llamada suya, haremos una llamada telefónica durante el día para determinar el motivo de la ausencia. 

· Si no se tiene contacto telefónico el padre puede venir personalmente para informar a la oficina o dejar una nota escrita con un hermano en la oficina.

· No se permite a los estudiantes salir de la escuela sin un permiso escrito de los padres. El registro de la escuela, donde un padre firma cuando recoge a su hijo, servirá como un permiso.  

· Los estudiantes que almuerzan en sus casas deben tener un permiso escrito en la oficina de la escuela. La nota debe ser diaria si las idas a las casa no son frecuentes. Una nota que cubra todo el año será suficiente para aquellos estudiantes que comen en casa frecuentemente

Favor de estar consciente de la ley estatal tocante la asistencia.  Si hay preguntas, póngase en contacto con el director.  
La asistencia irregular o inconsistente es la causa primaria de la falta de éxito.  Si la enseñanza inicial o de la mañana se pierde debido a tardanzas, esto impacta en lo exitoso que puede ser el aprendizaje de un niño. Por favor asegure el éxito en la escuela con una asistencia excelente. 

Ausencias


Por favor obtenga un Formulario de Ausencia Anticipada de la oficina escolar por cualquier ausencia planeada.  Para entender lo que se considera una ausencia justificada o injustificada, le explicamos lo siguiente según las instrucciones de la Mesa Directiva de Menasha. 

Ausencia justificada


El niño está ausente con el conocimiento y permiso del padre o guardián debido a enfermedad, una cita médica o una emergencia familiar. Es extremadamente importante que estemos informados por escrito o por teléfono del motivo de la ausencia del estudiante. Bajo una ausencia justificada, el trabajo deja de hacer el  estudiante se podría tener que reponer.

Ausencia injustificada


El niño está ausente con el conocimiento y permiso del padre o guardián por algún motivo diferente al descrito en la ausencia justificada, con la condición que la ausencia injustificada no se convierta en intermitente, con el propósito de no cumplir con la Sección 118.15 del Código del Estado (ley obligatoria del estado). El padre o guardián debe notificar por escrito a la escuela todos los días, a menos que tengamos en los archivos un formulario de ausencia anticipada, enunciando  el motivo de la ausencia. El trabajo se podría reponer por créditos o no-créditos basado en la opinión del maestro. Pero el crédito por el curso no se podrá negar basado solamente en la ausencia injustificada. 

Tardanza

Pedimos que un padre llame si un niño va a llegar tarde por algún motivo válido, como una cita con el médico. Si no escuchamos del padre, asumiremos que el estudiante llegó tarde debido a su propia culpa y, si vuelve a pasar se notificará a los padres.
Ausencias sin aviso

El estudiante está ausente sin el conocimiento o permiso del padre o guardián o éste no  ha notificado a la escuela del motivo justificado o injustificado. Las ausencias excesivas de cualquier tipo serán evaluadas por el director quien hará  recomendaciones acerca de cómo mejorar la asistencia.
Citas Médicas

Un estudiante que no está en la escuela debido a una cita médica/dental no se considera tarde o ausente si el estudiante está en la escuela antes de las 10 a.m. o no sale de la escuela antes de las 2:00 p.m. Si un estudiante viene después de las 10:00 a.m. o sale antes de las  2:00 p.m., por una cita dental/médica, se le cobrará un medio día de ausencia justificada.  
NIÑOS QUE VAN EN LOS BUSES TC "NINOS QUE VAN EN LOS BUSES" \f C \l "1" 
Se provee información de transporte durante la inscripción.  Nosotros les sugerimos que estén en la parada del bus por lo menos de cinco a siete minutos antes de la hora fijada. Los estudiantes y los padres deben leer el manual que está disponible en el sitio web del Distrito. El Distrito requiere que todos alumnos firmen el «Acuerdo de los Servicios de Transporte».  Este formulario estuvo disponible durante la inscripción y está disponible en todo momento en la oficina de la escuela.  Los estudiantes que no cumplan con las reglas del bus serán suspendidos temporalmente o por el resto del año. Los alumnos solo pueden subir su autobús asignado. 
DEJADA Y RECOJIDA DE LOS ESTUDIANTES TC "DEJADA Y RECOJIDA DE LOS ESTUDIANTES" \f C \l "1" 
Los estudiantes que se van en el bus serán recogidos y dejados en el estacionamiento del personal al lado del oeste del edificio.  Los padres que recogen/dejan a sus estudiantes deben estacionarse en el lado de la calle DePere o en el estacionamiento frente de la escuela.  Se puede dejar a los alumnos en la entrada del estacionamiento.  Por razones de seguridad, no se permite el estacionamiento de carros en la parte norte de la entrada circular de la escuela, y solo un periodo corto de tiempo será permitido en la parte sur del círculo al frente de la escuela.  Por razones de seguridad invitamos a los padres a que caminen al patio de recreo para recoger a sus hijos.  En ningún momento se les permiten a los estudiantes caminar entre los carros en el círculo del frente de la escuela.

COMUNICACIÓN – Padre/Escuela TC "COMUNICACIÓN – Padre/Escuela" \f C \l "1" 
Hay dos áreas en que la comunicación entre la escuela y la casa es importante.  Estas son académicas y de conducta.  Muchos padres tienen preguntas o preocupaciones y no están seguros de la mejor manera de comunicar con la escuela.  Ha sido nuestra experiencia que muchos, si no todos, de los problemas entre los padres y maestros pueden tener resolución por líneas abiertas de comunicación.  Es crítico al éxito de su estudiante que él realiza que los padres y los maestros están trabajando juntos para la misma meta.  Se sugiere los procedimientos que siguen:

1. Cuando hay problema inicial, póngase en contacto con el maestro por teléfono o una nota.  Los maestros que no están disponibles en el momento de la llamada recibirán el mensaje y regresarán la llamada lo más pronto como posible.  

2. Si el problema requiere más discusión o si una junta es preferida, por favor, póngase en contacto con el maestro para fijar una hora conveniente.  

3. Si el problema continua, se puede solicitar la ayuda del director de la escuela. 

OPORTUNIDADES IGUALES DE EDUCACIÓN TC "OPORTUNIDADES IGUALES DE EDUCACIÓN" \f C \l "1" 
El Distrito Escolar de Menasha está comprometido y dedicado a la tarea de proveer la mejor educación posible para cada niño en el distrito mientras que el estudiante se beneficie con su asistencia a la escuela y que la conducta del estudiante sea compatible con el bienestar del total del cuerpo estudiantil.  El derecho del estudiante de ser admitido a la escuela y participar en su totalidad en la enseñanza en la clase y actividades fuera del plan de estudios, no deber ser abreviado o impedido debido a sexo, raza, color, religión, nacionalidad, antepasados, credo, estado de embarazo, estado civil o el de los padres, orientación sexual o impedimento físico, mental emocional o problemas de aprendizaje. 


A los estudiantes que han sido identificados  que tienen un impedimento o incapacidad, bajo la Sección 504 del Acta de Rehabilitación o el Acta de Americanos con Incapacidad, se les proveerá con modificaciones razonables en servicios o programas educativos.  Los estudiantes pueden ser considerados incapacitados o impedidos bajo esta política aunque no estén cubiertos bajo las políticas y procedimientos de la educación especial del distrito. 


Las quejas que tengan que ver con la interpretación o aplicación de esta política deben ser dirigidas al director de servicios especiales y procesadas de acuerdo a los procedimientos establecidos. 

POLÍTICA NO DISCRIMINATORIA TC "POLIZA NO DESCRIMINATORIA" \f C \l "1" 
El Distrito escolar de Menasha cumplirá con todas las leyes y regulaciones federales y estatales que prohíben la discriminación. Especialmente es el sistema de la Junta Directiva del Distrito escolar de Menasha  donde toda persona en base al sexo, raza, religión, nacionalidad (Incluyendo a los estudiantes que su lengua primaria no es el Ingles), origen, creencia, embarazo, nivel social, definición marital, orientación sexual, incapacidad física, incapacidad mental, incapacidad emocional o problema de aprendizaje no se le excluirá, o será discriminado en la participación  y beneficios de algún programa o actividad educacional.

ESCUELA CERRADA DEBIDO AL CLIMA TC "ESCUELA CERRADA DEBIDO AL CLIMA" \f C \l "1" 
 
En el caso de que haya mal clima, se hará el mayor esfuerzo para mantener la escuela abierta. Será la decisión de los padres si envían o no a sus hijos a la escuela en el caso de que haya mal clima. La escuela permanecerá abierta el día completo a menos que ocurren condiciones inusuales de mal clima. 
En el caso de un clima extremadamente severo en que la escuela deba cerrar, esto se anunciará en las siguientes estaciones de radio: WEMI (100FM),  WHBY (1150AM), WNAM (1280AM), WROE (94.3FM), WVMS Y WYNE.  Las siguientes estaciones de televisión le avisan del cerrar de la escuela: NBC, ABC, CBS y FOX 11.  Usted también puede chequear el sitio en el internet al: www.mjsd.k12.wi.us o llame  a la línea de avisos @967-1450 para la información de retrasos o cancelaciones.  Por favor NO llame a la escuela para saber si está abierta o no.
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CLIMA SEVERO TC "CLIMA SEVERO" \f C \l "1" 
Cuando la escuela es avisada de que hay una VIGILANCIA DE TORNADO (condiciones son apropiadas para el desarrollo de un tornado) en esta parte del estado, un director o designado va a notificar al personal y los estudiantes de la vigilancia.  Si la vigilancia alcanza al nivel de un AVISO DE TORNADO (un tornado ha sido visto) un anuncia más corriente estará hecho, avisando a los estudiantes y personal de la nueva condición.  
LINEAMIENTOS PARA LAS ACTIVIDAD AFUERA DE LA ESCUELA SEGUN EL CLIMA TC "LINEAMIENTOS PARA LAS ACTIVIDAD AFUERA DE LA ESCUELA SEGUN EL CLIMA" \f C \l "1" 
Después de la consulta con el Comité de Consejos Médicos de Menasha y la enfermera de la escuela, los directores de las escuelas primarias han desarrollado las siguientes guías para el recreo durante el tiempo extremadamente frío.  El administrador de cada escuela tomará la decisión si los niños saldrán al recreo durante los días muy fríos. La decisión se tomará usando el siguiente criterio:

1. El bienestar de los niños.

2. La temperatura actual y el efecto del frío.  Si la temperatura actual está debajo de 0 grados, los niños se quedarán en el edificio.  Si la temperatura actual está arriba de 0 grados, pero el efecto del frío está debajo de -15 grados, los niños se quedarán en el edificio.
3. La duración del tiempo que los niños estarán afuera.

Se espera que todos los estudiantes salgan afuera para los recreos diarios, para tomar aire fresco y ejercitarse para mejorar su atención en la clase. Los estudiantes que no se siente bien deben tener una excusa escrita por el médico para poderse quedarse adentro en el recreo. Una nota del padre no es suficiente. Una buena guía para seguir es si se sienten bien como para venir a la escuela, entonces se sienten bien para salir afuera.

¡COSAS QUE ES MEJOR DEJAR EN LA CASA! TC "¡COSAS QUE ES MEJOR DEJAR EN LA CASA!" \f C \l "1" 
1. Por la seguridad y salud de los alumnos,  solamente se permiten los animales en la escuela según la política y los procedimientos (Política de la Mesa Directiva #383).  Por favor contacte a la oficina de la escuela para más información.  

2. Artículos peligrosos como cuchillos u objetos con punta.  

3. Dinero de cantidad grande.  Mande solo lo que necesita el hijo para el día.  

4. Chicle y los dulces

5. Juguetes – incluyendo las pelotas, las tarjetas de compartir, los radios, los juegos electrónicos y otro equipo electrónico.  

6. El maquillaje.  

7. Plumas y luces de láser.

8. NO TENEMOS LA RESPONSABILIDAD PARA LOS OBJECTOS PERDIDOS O ROBADOS.
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TELÉFONOS CELULARES TC "USO DEL TELEFONO DE LA ESCUELA" \f C \l "1"   Los celulares y otros electrónicos para el uso personal del estudiante deben estar guardados en su mochila y apagados durante el día escolar. 

USO DEL TELÉFONO DE LA ESCUELA TC "USO DEL TELEFONO DE LA ESCUELA" \f C \l "1"  Se permitirá a los estudiantes usar el teléfono de la escuela sólo por enfermedad o por emergencias.  Planee con anticipación  las prácticas deportivas, tareas, e instrumentos.

COMPORTAMIENTO DEL ESTUDIANTE TC "COMPORTAMIENTO DEL ESTUDIANTE" \f C \l "1" 
Se esperan que los estudiantes de la escuela muestren respecto para la escuela, su mismo y los otros por seguir las reglas para asegurar la seguridad de los estudiantes y el personal y para crear un ambiente conductivo para el aprender.  Los estudiantes deben seguir estas seis reglas básicas:

1. Vamos a mostrar el respecto para el mismo, los otros y la escuela.  

2. Vamos a mantener las manos, los pies y otros objetos a nosotros mismos.

3. Vamos a usar el lenguaje apropiado.  

4. Vamos a escuchar, seguir las direcciones y usar la guía «High Five» (1. los ojos en él que habla, 2. boca cerrada, 3. oídos que escuchan, 4.  Siéntense bien, 5.  Las manos y los pies quietos. )

5. Permitimos que el maestro enseñe y los estudiantes aprendan.

6. Tenemos la responsabilidad para lo que decimos y hacemos.  

La mayoría del comportamiento es dirigido por el personal de la escuela en sus respectivas áreas. Cuando un comportamiento inapropiado sea repetido o severo, los padres deben ser notificados y el director debe estar envuelto en  esta situación. Si se decide que deber haber una detención, los padres serán notificados. Si hay una suspensión en la escuela o afuera de la escuela, los padres se deben reunir con el director. 

La escuela reserva el derecho de suspender a los estudiantes para las siguientes razones: 

1. La desobediencia continuada

2. Las acciones ilegales en la propiedad de la escuela.  

3. Cada acción que es peligrosa para la salud y la seguridad de los otros.  

EL COMPORTAMIENTO Y LAS EXPECTATIVAS DE LOS ESTUDIANTES TC "EL COMPORTAMIENTO Y LAS EXPECTATIVAS DE LOS ESTUDIANTES" \f C \l "1" 
La meta de los códigos del comportamiento es para enseñar a los niños el comportamiento apropiado, enseñar la responsabilidad y proveer un ambiente seguro y ordenado.  Nosotros creemos que los padres son nuestros compañeros en el enseñar de los comportamientos apropiados y esperamos que ustedes trabajen con nosotros.  Cada mes, toda la escuela aprende de las características buenas.  Escogemos una característica por cada mes y 1 o 2 niños de cada clase van a recibir el reconocimiento por demostrar esta característica o seguir las reglas.  


Nosotros debemos hacer nuestro mejor de ser gente de buen carácter.  

En Gegan, ¡Todos tienen el derecho a aprender!



Sea amable



Sea respetuoso



Sea responsable


La escuela mandará un equipo de lineamientos y expectativas de buen comportamiento con su hijo.
HOSTIGAMIENTO ESTUDIANTIL TC "HOSTIGAMIENTO ESTUDIANTIL" \f C \l "1" 

La Junta Escolar tiene la política de mantener una ambiente escolar que esté libre de toda forma de acoso y de insistir que cada estudiante sea tratado con dignidad, respeto y cortesía. Acoso al estudiante significa el comportamiento hacia el estudiante basado, en su total o parcialmente, en sexo, raza, religión, nacionalidad, color de los antepasados, credo, embarazo, estado civil o estado civil de los padres, orientación sexual o incapacidad o discapacidad física, mental, emocional o de aprendizaje, que interfiere substancialmente con el desempeño del estudiante en la escuela o crea un ambiente escolar que intimida , es hostil u ofensivo, incluyendo poner apodos, estereotipos negativos o actos hostiles. 


Se considera una violación de esta política por parte de un estudiante, empleado o voluntario en el Distrito Escolar de Menasha acosar a estudiantes a través de conductas de comunicación que tienen como propósito o efecto de crear un ambiente que intimide sea hostil u ofensivo, interferir sin razón con el desempeño académico de la persona, o afectar las oportunidades educativas de la persona.  

HOSTIGAMIENTO SEXUAL TC "HOSTIGAMIENTO SEXUAL" \f C \l "1" 
El Distrito Escolar de Menasha garantiza el principio de que todos los empleados y estudiantes tienen el derecho a trabajar y a aprender, a tener el ambiente libre de cualquier hostigamiento sexual verbal o físico. El Distrito Escolar de Menasha no tolerará ningún hostigamiento sexual y llevará a cabo todas las acciones necesarias y apropiadas para eliminar estas ofensas. Las copias de este procedimiento y la póliza del hostigamiento sexual pueden ser obtenidas del manual de la póliza de Gegan en la oficina de la escuela.

VESTUARIO DE LOS ESTUDIANTES TC "VESTUARIO DE LOS ESTUDIANTES" \f C \l "1" 
 
Los estudiantes deben vestirse adecuadamente y cómodamente para la escuela. El vestuario debe llevarse a cabo de acuerdo al clima. Todos los estudiantes van afuera todos los días. Por razones de seguridad debe haber una atención especial a los zapatos. Los estudiantes no deben usar zapatos para jugar o zapatos que les dificulte el caminar. En caso de emergencia los estudiantes necesitarán caminar rápidamente para evacuar el edificio lo cual requiere el uso de zapatos apropiados. No se aceptará ropa con profanidad, con referencia a la droga o alcohol o de alguna ganga en la escuela. Toda la ropa debe de ser de la talla apropiada. No se permite las gorras en el edificio sin el permiso especial de director.  Ropa inapropiada en la escuela hará el llamar a los padres para que traigan otra moda de ropa.

REQUISITOS DE LA ROPA DEL INVIERNO TC "REQUISITOS DE LA ROPA DEL INVIERNO" \f C \l "1" 
Los estudiantes debe llevarse la ropa apropiada para el tiempo frío como así: abrigo, guantes, gorras y botas para jugar en la nieve. 

PARTICIPACIÓN EN LOS MEDIOS TECNOLÓGICOS TC "PARTICIPACIÓN EN LOS MEDIOS TECNOLÓGICOS" \f C \l "1" 
Su hijo puede ser fotografiado, filmado y/o entrevistado por los medios de comunicación respecto a programas y eventos en la escuela durante el año escolar. Los padres deben notificar al director por escrito cada año escolar si se oponen a cualquier participación que identifique a su hijo específicamente. Las imágenes de grupos grandes están más allá del control de la escuela. 

PASEOS TC "PASEOS" \f C \l "1" 
Su hijo puede tener muchas oportunidades en participar en viajes o paseos que extiendan el aprendizaje en experiencias del salón de clases.  Los padres necesitan informarles a los maestros por medio de un escrito de las necesidades especiales o consideraciones que se relacionen con la participación.  Un formulario de permiso para participar en los paseos se ubica en la hoja de la Confirmación del Guía de Padres y Alumnos en la última página de esta libreta.  Usted necesita llenarla y regresarla a la maestra antes de que su hijo/a pueda participar en los paseos.  
INSTRUCCION EN EL HOGAR TC "INSTRUCCION EN EL HOGAR" \f C \l "1" 
[image: image6.wmf]La instrucción en el hogar se provee a los estudiantes que no pueden ir a la escuela. Si se necesita este servicio, póngase en contacto con el director de su escuela. Antes  que se dé esto, el doctor de la familia debe certificar que el niño no podrá ir a la escuela por lo menos en 30 días. 

LINEAMIENTOS DE TAREA TC "LINEAMIENTOS DE TAREA" \f C \l "1" 
La investigación reciente de las habilidades efectivas de enseñar punta a la importancia enorme de “práctica independiente” o tarea.  Para que los estudiantes puedan aprender y retener el conocimiento y los conceptos, ellos deben tener la experiencia del éxito de usar estos conocimientos y conceptos.


La práctica independiente facilita el aprender y proporciona una «puente» entre el aprender de un día al próximo.  La tarea proporciona oportunidades excelentes para desarrollar buenos hábitos de estudiar, auto-disciplina, manejo de tiempo, responsabilidad, la investigación, y amor de leer.  Estas habilidades son parte significante de una educación exitosa.  También es un modo importante de comunicación entre la escuela y la casa.

Lineamientos de Tarea del Distrito

· La tarea de los miércoles deben ser mínima para acomodar la instrucción religiosa.
· Los siguientes son aproximados y flexibles.
· Grados K-2    10-20 minutos/noche
· Grado 3          20-30 minutos/noche
· Grados 4-5     30-40 minutos/noche
CONFERENCIAS DE PADRES-MAESTROS TC "CONFERENCIAS DE PADRES-MAESTROS" \f C \l "1" 
Las Conferencias de Padres-Maestros se llevan a cabo formalmente dos veces al año. En general, la conferencia del primer semestre es en noviembre y más larga que la segunda conferencia. La segunda conferencia se lleva a cabo usualmente en marzo o a inicios de abril. Los padres pueden pedir una conferencia con el maestro en cualquier momento si tienen preocupaciones, que necesitan ser expresadas en cuanto a lo académico o comportamiento.

CONSEJERÍA Y ORIENTACIÓN TC "CONSEJERÍA Y ORIENTACIÓN" \f C \l "1" 
Las actividades de consejería son parte regular del plan de estudios de las clases. Estas están diseñadas para ayudar a los estudiantes con sus sentimiento, amor-propio, relaciones con los compañeros, los  comportamientos de protección, toma de decisiones y muchas otras situaciones difíciles que son parte del crecimiento. Estas clases se llevan a cabo semanalmente con la consejera de la escuela. Una sesión de seguimiento se provee con el maestro de la clase.  


Se proveen consejería y orientación de manera individual y en pequeños grupos a los estudiantes que demuestran una necesidad o son referidos por los padres, maestro, consejero o por él/ella mismo/a.  El consejero también inicia un programa de mediación entre compañeros cada año.
Los padres que tienen preguntas o preocupaciones o que quieren más información de las lecciones de consejería escolar pueden hablar directamente al consejero escolar, Jack Wayland, al 967.1367.

Descripción de los grupos pequeños de consejería

El consejero escolar ofrece consejería en grupo pequeño por todo el año escolar.  Los grupos se reúnen usualmente seis veces en sesiones semanales de 30 minutos, con la cooperación de los maestros del salón para no interferir mucho con las académicas.  Los alumnos son referidos al grupo por los padres, los maestros, los consejeros y los alumnos.  Cada grupo cumplirá con las necesidades específicas de los alumnos en el grupo.  Sin embargo, la siguiente es una descripción general de los grupos posibles. 
· Amistad y habilidades sociales:  

Para los niños que tienen dificultades hacer y mantener amistades positivas.  (Los alumnos nuevos beneficiarían del grupo.)  Las metas del grupo incluyen la exploración de las características de buenos amigos; reconocer sus fortalezas y las fortalezas del amigo; identificar las cosas que hacen y no hacen los buenos amigos; aumentar las habilidades de comunicación; y responsabilidades de amistad.   

· Separación /pérdida debido a la muerte:  

Para los niños que han perdido a alguien querido.  Las metas del grupo incluyen el proporcionar de un lugar para los niños a clarificar sus sentimientos de pérdida; el proporcionar de un lugar seguro para explorar las cuestiones de la muerte y la pérdida;  el compartir de información sobre la muerte, el morirse y la pérdida; el animar a los niños a expresar su tristeza uno con otro y a los miembros de familia; el explorar las memorias y el entender de la finalidad de vida.
· Manejar el enojo:  

Para los niños con comportamiento que crea dificultad en las interacciones sociales.  Las metas del grupo incluyen el conocimiento de que el enojo es normal; aumentar el entender de los comportamientos inapropiados; enseñar el proceso de hacer una decisión; enseñar las estrategias y comportamientos alternativos cuando se ponen enojado (buenas y malas decisiones); y animar la expresión y exploración del enojo y las consecuencias de corto y largo plazo.
· Cambio familiar:  

Para los niños que tienen padres separados, divorciados y/o recién casados (incluyendo las familias combinadas).  Las metas del grupo incluyen proveer una oportunidad de auto-conocimiento; compartir con los demás; resolver los problemas; la tristeza y la pérdida de la familia de antes del divorcio; y mejorar la comunicación familiar.
· Personas preocupadas: 

Para los niños preocupados de alguien querido que usa drogas y/o alcohol (padres, hermanos, amigos, etc.).  Las metas del grupo incluirán la exploración del uso y el abuso de drogas, proveer información de alcohol y drogas; discutir los sentimientos acerca de la persona que usa/abusa drogas; y enseñar las habilidades de manejar el uso de alcohol y drogas de otra persona. 
· Habilidades de estudiar:  

Para los niños que tienen dificultades con la tarea, manejar el tiempo y otras habilidades para ser mejor alumno.  Las metas del grupo dependerán en las necesidades de los alumnos específicos pero pueden incluir la creación de una estación de tarea en la casa; manejar el tiempo; organización del espacio de trabajo; y mejorar las habilidades de escribir buenas notas y tomar exámenes.   

INFORMACIÓN DE SALUD
Enfermedades agudas y Lesiones durante horas escolares
Se notificará inmediatamente a los padres cuando un estudiante se lesiona o parece estar enfermo. Un padre o una persona designada necesitarán recoger al niño de la escuela. La enfermera de la escuela está disponible para hacer consultas en caso de que ocurra una emergencia.

Enfermedades Contagiosas

Para cumplir con los códigos de salud del estado, todas las enfermedades contagiosas se deben reportar al Departamento de Salud de Menasha. Si se sospecha que un niño tiene una enfermedad contagiosa, la escuela lo  excluirá de la clase. Enfermedades contagiosas comunes son: varicela, conjuntivitis, gripe, infección de la garganta, impétigo, sarna, piojos y enfermedad de «mano-pie-boca».

Salud Dental

La trabajadora dental de  escuela  participa  en la  educación dental, envía cartas de referencia, coordina con la Clínica Dental  United Way  de Neenah – Menasha  y administra el programa de sellado dental del Departamento de salud de Menasha.

Piojos

Han surgido varios casos de piojos en la escuela.  Algunos hechos que recordar es que a menos que otro niño entre en contacto directo al pasar los dedos por el cabello de otro, usar el mismo peine, o ponerse el mismo gorro, no pueden contagiarse de piojos de otra persona.  Los piojos no saltan hacia otros portadores.  Con mayor frecuencia, los piojos se contraen cuando los niños se quedan a dormir en alguna casa, o por contacto en su casa con otros que puedan estar infectados.  
Si algún alumno tiene piojos no se le permite estar en la escuela hasta que estén libres de liendres.  No es necesario que el alumno falte más de un día si recibe el tratamiento apropiado.   La escuela y el Departamento de Salud deben ser notificados inmediatamente si su hijo tiene liendres o piojos en la cabeza.

Registros de salud 

Se requiere la información de salud para todos los nuevos estudiantes y los de Kindergarten. Se mantienen archivos personales de salud de cada estudiante. La enfermera comparte la información pertinente con el maestro para un mejor entendimiento de la situación y atender las necesidades del estudiante.   

Enseñanza de la Salud

La enfermera de la escuela habla cada primavera  con las niñas de cuarto grado acerca de la menstruación y con las niñas de quinto grado acerca de crecimiento y desarrollo. Se envía un folleto e invitación a los padres acerca de este programa una semana antes de la visita. Frecuentemente, los maestros usan a la enfermera de la escuela como oradora a si como a una persona con conocimiento en asuntos de salud cubiertos en clase.   Un representante masculino del personal hablará con los niños de cuarto y quinto grado acerca de su crecimiento y el desarrollo mientras la enfermera habla con las niñas. También habrá una presentación acerca del SIDA (Síndrome de Inmune-Deficiencia Adquirida) para los estudiantes de quinto grado. 

Inmunización
Para cumplir con la ley de vacunas, la escuela requiere una registro de las vacunas de todos los estudiantes de kindergarten antes del 1 de septiembre . La enfermera de la escuela está disponible el día de la matrícula para aclarar los requisitos de vacunas u otras inquietudes. Si usted no está seguro acerca de los nuevos requisitos de inmunización como Hepatitis B, póngase en contacto con el Departamento de Salud de Menasha al 967.3520.  
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Medicinas

La administración de medicinas por el personal de la escuela durante las horas de escuela requiere ambas firmas de un padre y de un medico en el formulario de Consentimiento de Administración de Medicinas del Distrito Escolar de Menasha. Una nueva copia del formulario de consentimiento se requiere cada vez que se cambia la medicina o la dosis. La medicina debe estar en su envase original e identificado apropiadamente con la información actual del nombre, dosis, frecuencia, forma, médico y día de la receta. La escuela no podrá dar la medicina a menos que se cumplan estas normas.  Se espera que los padres planeen los antibióticos o medicinas sin receta fuera de las horas de escuela.  

Servicios escolares de salud

La enfermera del Departamento de Salud de la ciudad visita a la escuela dos veces a la semana, normalmente por la mañana.  Si usted quiere ponerse en contacto con la enfermera escolar, llame a la escuela o el Departamento de Salud de Menasha al 967-3520.  

Programa de Evaluación Las siguientes son las evaluaciones hechas en la escuela:


Visión

K-4

Auditivo
K-3


Dental

K-4
La enfermera discute con los padres cualquier resultado que indica la necesidad de evaluación adicional. 
SEGURO DE ACCIDENTE TC "SEGURO DE ACCIDENTE" \f C \l "1" 
Seguros de accidente para el estudiante están disponibles por el periodo de horas de escuela o por 24 horas. Una solicitud en blanco se enviará a casa con cada niño al inicio del año escolar. El seguro estará en efecto cuando el agente  reciba el pago. Si su seguro no cubre a su hijo en/hacia/de la escuela, le recomendamos mucho este seguro. 

SIMULACROS DE INCENDIO TC "SIMULACROS DE INCENDIO" \f C \l "1" 
Una vez por mes su hijo participará en un simulacro de incendio que no será anunciado con anticipación. Durante todos los ensayos se requiere que los niños permanezcan tranquilos. Estos simulacros  mensuales son por la seguridad de su hijo. Durante el Mes de Prevención de Incendios, octubre, la seguridad contra incendios se estudia de manera más profunda. Usted quisiera hablar durante la prevención de incendios durante esta época.

NIÑOS DE PADRES DIVORCIADOS TC "NIÑOS DE PADRES DIVORCIADOS" \f C \l "1"  

1.  Siendo consecuente con la intención del Distrito, de promover el mejor interés de cada estudiante inscrito en sus escuelas en colaboración con ambos padres de cada estudiante, será la política del Distrito de mantener estricta neutralidad entre padres que están involucrados en una acción que afecte a la familia, a menos que se ordene lo contrario por un Orden de la Corte. 

2. Antes del comienzo de las inscripciones en una escuela primaria, se pedirá a los padres divorciados que llenen un formulario de información y envíen una copia certificada de la orden de la corte más reciente que tenga que ver con sus niños. 

3. El padre con derechos de visitas de cualquier niño inscrito en la escuela podrá, si lo pide, recibir todas las libretas de calificaciones, noticias de las actividades de la escuela, acciones disciplinarias o citas con el maestro o director o resúmenes que son provistos al padre con custodia o con custodia compartida, a menos que  expresamente se niegue o sea restringido por una orden de la Corte, que ha sido provista al administrador de la escuela. Se permite que el padre con derecho a visitas, participe en todas las actividades de la escuela, incluyendo conferencias, en las que el padre con custodia o con custodia compartida  con el que vive el estudiante.  

4.  No se permitirá las visitas de un padre con derechos de visitas durante las horas de escuela, a menos que se obtenga permiso específico del padre con custodia y el administrador de la escuela sea notificado con 24 horas de anticipación, o tal visita sea expresamente enunciada en una copia certificada de la Orden de la Corte más reciente, que está en los archivo en la escuela

5. En el caso de que ninguno de los padres divorciados notifique a la escuela de la existencia de una orden de la corte, no se supondrá que ninguno de los padres tiene derechos superiores a los del otro padre con respecto al estudiante. 

6. En el caso de que se avise a la escuela primaria de una acción que afecte a la familia de un niño, que está inscrito en una escuela del distrito, pero ningún padre provee una copia certificada de la Orden de la Corte más reciente de tal acción, se supondrá que el padre que inscribe al niño en la escuela del Distrito es el padre con derechos de custodia  y  se supondrá que el otro padre es el padre con derechos a visita sin restricciones sobre el derecho de mantenerse informado del progreso y las actividades del niño.
POLÍTICA DE SEGURIDAD TC "POLÍTICA DE SEGURIDAD" \f C \l "1" 
Será la política del Distrito Escolar Conjunto de Menasha todos los personales escolares van a llevar sus tarjetas de identificación en la ropa, visiblemente mientras están en las propiedades de la escuela.  


Será la política de este distrito escolar que cada persona que entra un edificio escolar se presente en la oficina, reciba y lleve en un lugar visible una tarjeta de identificación designada para los visitantes, vendedores, voluntarios o substitutos.  

VISITAS A LA ESCUELA TC "VISITAS A LA ESCUELA" \f C \l "1" 

1. Cuando usted entra a la escuela, por favor use sólo la puerta al frente de la oficina para que el personal sepa que usted está en el edificio.  Vaya a la oficina para registrarse y obtener una etiqueta de visitantes.  La etiqueta necesita ser llevada en la ropa en una ubicación visible.  Los visitantes necesitan pasar por la oficina al salir también.

2. Si usted visita la clase de su hijo, por favor llame he informe al maestro por lo menos dos días antes. Se aprecia mucho la cortesía. Los niños están deseosos de compartir sus experiencias educativas y  a los maestros también les gusta reunirse con usted.
VOLUNTARIOS EN LA ESCUELA TC "VOLUNTARIOS EN LA ESCUELA" \f C \l "1" 
La participación de los padres, comunidad y el apoyo para el aprendizaje de nuestros estudiantes es esencial para crear una comunidad de apoyo, colaboración y aprendizaje que se necesita para que nuestros jóvenes aprendices tengan éxito. ¡Ser  voluntario hace la diferencia!  Se requiere que las personas que ayudan en la escuela completen un formulario de Investigación de Antecedentes Penales para el Departamento de Policía.
Guías para los adultos voluntarios
1. No traiga a niños pequeños cuando esté de voluntario en la escuela.

2. Cada vez que es voluntario pida su identificación/etiqueta de voluntario.

3. Siga las instrucciones del maestro cuando trabaje con niños.

4. Respete  los derechos y la confidencialidad de todos los estudiantes y el personal. 

5. Se aprecia mucho que nos avise lo antes posible si no podrá ser voluntario si se anotó para serlo. 

BIBLIOTECA  (L.M.C.) TC "BIBLIOTECA  (L.M.C.)" \f C \l "1" 
Los estudiantes tienen la oportunidad de prestar semanalmente libros en la escuela de la biblioteca. Los estudiantes de 1 a 5 grado pueden prestar hasta 2 libros al mismo tiempo. Los niños de Jardín Infantil pueden prestar un libro al mismo tiempo. Los libros son prestados hasta por dos semanas. Si el libro es perdido o tiene un daño irreparable, el estudiante debe pagar el libro. Por favor ayude a cuidar los libros especialmente, manteniéndolos lejos de alcance de los hermanos o hermanas menores o al alcance de  las mascotas.  Estudiantes también tienen un horario regular de lecciones con el especialista de la biblioteca. Las horas de leer una historia son dadas para los estudiantes jóvenes y algunas habilidades  y actividades también son dadas para los estudiantes más grandes.
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USO DE TECNOLOGÍA TC "USO DE TECNOLOGÍA" \f C \l "1" 
1.  El uso de la tecnología debe ser un apoyo de la educación e investigación y debe ser consistente con los propósitos del Distrito Escolar de Menasha. 

2. La transmisión o piratería de cualquier material en violación a cualquier regulación nacional o estatal está prohibida. Esto incluye, pero no está limitada a derechos de autor, acoso, amenazas o material obsceno. 

3. La tecnología no debe usarse para uso o beneficio personal.  

4. Los estudiantes no tienen permiso para visitar lugares en la Internet comúnmente conocidos como ”chat rooms”(cuartos de conversación)

5. Los estudiantes no darán información personal por la Internet, incluyendo nombre, dirección, fotos, números de teléfono etc.

6. Las cuentas de tecnología sólo se pueden usar por el dueño de la cuenta para los usos autorizados. Las claves secretas no se pueden compartir. 

7. Los usuarios no harán intentos deliberados para interrumpir el rendimiento de la red informática. Los equipos, programas, archivos o sistemas operativos no serán destruidos, modificados o abusados. 

8. Los estudiantes serán responsables por datos perdidos o equipos dañados. 

9. Los correos electrónicos y las comunicaciones de los estudiantes no son propiedad privada y podrán ser controlados y observados en cualquier momento.

10. El uso inapropiado de la tecnología puede resultar en acciones disciplinarias.
CUMPLIMIENTO DE DIAS FESTIVOS TC "CUMPLIMIENTO DE DIAS FESTIVOS" \f C \l "1" 
Algunas veces la escuela tiene actividades para reforzar los días de fiesta. Los estudiantes  que tengan una credibilidad por su religión y que no deban o puedan participar en estas actividades pueden tener otras actividades alternativas. Los padres deben discutir este caso con la maestra del salón de su hijo/a con anterioridad a las actividades.  La última página de la guía incluye una sección en que usted puede informarnos de sus intenciones.
CLASES DE LA EDUCACIÓN FÍSICA TC "CLASES DE LA EDUCACIÓN FÍSICA" \f C \l "1" 
Los estudiantes deben llevar los zapatos de tenis para participar.  Se prefiere que se guarde una pareja de zapatos de tenis en la escuela para la clase de educación física.  Cualquier estudiante que necesita prestar una pareja de zapatos para participación, DEBE tener calcetines de pie.  Las chicas que llevan las faldas deben traer una pareja de pantalones cortos de ponerse debajo de la falda.  Los estudiantes que llevan los suéteres o sudaderas gruesos deben tener una camiseta debajo del suéter para poder remover la ropa gruesa.  

PROGRAMAS

Banda


La instrucción de los instrumentos está disponible para todos los estudiantes de quinto grado. Los estudiantes se reúnen una vez por semana por una lección individual o del grupo pequeño durante el día escolar.  El octubre, los estudiantes de banda van a empezar de reunirse para las practicas del grupo.  El primer programa va a ser el Concierto del Invierno en diciembre. Después de la navidad, los estudiantes van a tener la oportunidad de tocar los instrumentos con otras escuelas en el distrito.  Normalmente hay dos conciertos al año escolar.

 TC "PROGRAMAS" \f C \l "1" Coro de cuarto y quinto grado
Los niños pueden hacer una prueba para participar en el coro escolar.  Todos son bienvenidos pero los alumnos tienen que mantener buena asistencia.  Las son una vez a la semana durante el día escolar.  El coro podría cantar en varios programas escolares.  
Programa de la orquesta de cuerdas TC "PROGRAMA DE LA ORQUESTA DE CUERDAS" \f C \l "1" 

El programa de orquesta se ofrece a todos los alumnos de cuarto y quinto grado.  Los estudiantes del 5to grado sí pueden asistir a la clase de los dos instrumentos y continuar a la escuela media.  El texto es Essential Elements 2000 y es acompañado con un CD.  Se puede comprar los CDs en una tienda local de música.  


Los estudiantes que califiquen para el almuerzo gratis pueden prestar los instrumentos de la escuela por gratis.  Los estudiantes que califiquen para el almuerzo reducido pueden alquilarlos de precio bajo.  La mayoridad de estos instrumentos disponibles para alquilar son los violas y los violoncelos.  Si el distrito tiene instrumentos extras, los otros estudiantes pueden alquilarlos.  


El programa requiere la asistencia regular y responsable a las lecciones y las practicas con el instrumento y el fólder.  La tarea de esta clase es un mínimo de 20 minutos de practicar por día, 6 días por semana.  Se requiere la asistencia a los conciertos escolares y el festival de las cuerdas del distrito.

MEDIACIÓN DE AMIGOS TC "MEDIACIÓN DE AMIGOS" \f C \l "1" 
La Mediación de Amigos es parte de nuestro programa de consejería.  Los Mediadores son de los grados 4 y 5. Estos estudiantes son seleccionados en el grado 4 por sus amigos, maestros y de voluntar.  Reciben el enseñar de las habilidades de resolver los conflictos.  Estos Mediadores de Amigos están presentes en el patio durante la hora de recreo para ayudar con resolver los conflictos pacíficamente.  

EL CLUB DE LOS NIÑOS QUE SALVAN LA TIERRA (K.S.E.) TC "EL CLUB DE LOS NIÑOS QUE SALVAN LA TIERRA (K.S.E.)" \f C \l "1" 
El Club de los Niños que Salvan la Tierra es para los estudiantes de los grados tres, cuatro y cinco.  El club originó de un grupo de estudiantes que querían ayudar con los problemas ambientales de la naturaleza y los animales arriesgados.  El club se reúne al menos una vez por mes durante la hora de almorzar.  Un invitado habla de las carreras de la educación ambiental, los animales arriesgados, como cuidar a los animales domésticos y otros problemas de la naturaleza.  Muchas veces los niños tienen la oportunidad de mirar en persona unos animales extraordinarios.  Los estudiantes también participan en unos proyectos de la mano.

LA LIBRERÍA BOOK BUG TC "LA TIENDA BOOK BUG" \f C \l "1" 
¡La tienda Book Bug es la propia librería de la Gegan!  Está abierta una vez por semana durante la hora de almorzar.  Hay una variedad de libros en inglés y español.  Cada libro cuesta $1.50.

CONSEJO ESTUDIANTIL TC "CONSEJO ESTUDIANTIL" \f C \l "1" 
El Consejo Estudiantil es para los estudiantes de los grados tres, cuatro y cinco.  En el comienzo del año, se selecciona dos representativos de cada clase.  El Consejo Estudiantil se reúne dos veces por el año escolar y planea dos recaudaciones de fondos (una para las actividades escolares y una para un proyecto comunitario).  El Consejo Estudiantil ayuda con planear proyectos para todos los estudiantes para aumentar la participación y orgullo de la escuela. 

LA ORGANIZACIÓN DE LOS PADRES Y MAESTROS (PTO) TC "LA ORGANIZACIÓN DE LOS PADRES Y MAESTROS (PTO)" \f C \l "1" 
La PTO de Gegan da la bienvenida a todos los padres, guardianes y maestros a ser parte del ambiente escolar.  La organización fomenta un lugar positivo donde los padres y maestros pueden trabajar juntos para el beneficio de la escuela y sus estudiantes.  Usted puede ser un parte integral al proceso de hacer decisiones que afectan a nuestros hijos y su educación por ser parte de la PTO.  Favor de ponerse en contacto con los oficiales de este año para más información.  La PTO se reúne una vez por mes.
DIRECCIONES PARA EL USO DEL CALENDARIO DEL DISTRITO DEL INTERNET TC "DIRECCIONES PARA EL USO DEL CALENDARIO DEL DISTRITO DEL INTERNET" \f C \l "1" 
1 – Use el Internet Explorer u otro apacentador.

2 – vaya a la página www.mjsd.k12.wi.us - el sitio del Distrito Escolar Conjunto de Menasha

3 – escoja District Calendars (bajo de la página)

4 – escoja la escuela (Gegan School)

CONFIRMACIÓN QUE LOS PADRES Y ESTUDIANTES 

LEYERON Y ENTENDIERON EL GUÍA DE GEGAN TC "CONFIRMACIÓN DE LOS PADRES Y ESTUDIANTES" \f C \l "1" 
 (Favor de leer cuidadosamente, firmar cada sección, y devolver la forma a la maestra/o de su hijo/a.  ¡Gracias!)

1.  Yo he recibido un guía para los padres de Gegan.  
Firma del padre/guardián










Favor de escribir los nombres completos de todos los hijos que asisten a la Escuela Gegan. 

   _________________________________
   ____________________________________

   _________________________________
   ____________________________________

   _________________________________
   ____________________________________

   _________________________________
   ____________________________________

2.  Forma de la salida temprana – En el caso de unos cambios, favor de ponerse en contacto con la oficina para poner al día la información.  En el caso de que la escuela tenga que cerrar temprano: 

Yo deseo que mis hijos me esperen en la escuela.  Llámeme al 





Yo deseo que mis hijos sean recogidos por 


, su teléfono es 






Yo quiero que la oficina me llame por teléfono al



Firma del padre/guardián 










3. Foto/Video – Nombre del hijo/a: 





Sí, le doy mi permiso

NO, NO le doy mi permiso

al Distrito Escolar Conjunto de Menasha que use el nombre y foto/video de mi hijo/a para las razones educativas o de los medios.  Entiendo que le doy mi permiso para el año escolar completo a menos que yo le notifique al Distrito Escolar Conjunto de Menasha en una carta que quiero revocar mi permiso. 
Firma del padre/guardián ____________________________________________________
4.  Repelente de Insectos

Yo doy mi permiso que mis hijos sean rociados con repelente de insectos, si es necesario para los paseos escolares.  

Firma del padre/guardián _____________________________________________________

5.  Días de fiesta 

Mis hijos pueden participar en todas las actividades de los días de fiestas en la escuela.  Las excepciones son:

















Firma del Padre/Guardián _____________________________________________________

6.  Permiso anual para los paseos

Le doy mi permiso para que mi hijo, 




, participe en los paseos escolares.  Este permiso es válido por todo este año escolar.  Por favor note cualquier consideración especial abajo.

Firma del padre/guardián _____________________________________________________
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